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葡萄牙商業銀行（澳門分行）
BANCO COMERCIAL PORTUGUÊS, S.A. SUCURSAL DE MACAU

資產負債表於二零一五年十二月三十一日
Balanço anual em 31 de Dezembro de 2015

 澳門幣

 MOP
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 澳門幣

 MOP
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 澳門幣

 MOP
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二零一五年營業結果演算
Demonstração de resultados do exercício de 2015

營業賬目
Conta de exploração

 澳門幣

 MOP
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損益計算表
Conta de lucros e perdas

 澳門幣

 MOP

 會計主任 總經理

 O Técnico de Contas, O Director Geral,

 António Lau José João Pãosinho

二零一五年一月一日至二零一五年十二月三十一日業務摘要

二零一五年期間，新興市場特別是金磚四國的經濟動盪，原材料及石油價格顯著下挫，美國經濟持續復甦，及股票市場尤其是上

海股票市場波動加劇。

在國際經濟環境方面，儘管中國經濟增長放緩，中國大陸仍然繼續通過一系列措施，加強其作為二十一世紀最具經濟動力國的

發展，其中特別值得一提的是成立了「亞洲基礎設施投資銀行」，倡議「一帶一路」直接投資機制，及提升人民幣的國際化。

由於博彩、旅遊及娛樂業的大幅收縮，澳門的經濟在二零一五年受到巨大的衝擊，生產總值下降了百分之二十。整體經濟環境為

業內人士發出了警號，令通脹預期及物業市場的價格降溫，從而帶領經濟在未來往更能持續發展的方向，尤其是在加強經濟多元化

方面發展的力量。儘管澳門的經濟表現在二零一五年出現種種不利的因素，銀行業的整體發展仍然良好。

在二零一五年期間，葡萄牙商業銀行澳門分行繼續通過為集團網絡客戶提供服務及產品、積極參與澳門本地的融資項目、為欲

以「黃金簽證」在葡萄牙投資的中國內地公民提供結構性的服務、及為葡萄牙及中國企業之間的貿易活動提供支援，積極擴展業務。

然而，值得一提的是，本行年內在澳門經濟收縮及國際經濟不明朗的情況下，採取了較防守性的政策，大幅減低了貸存比率，及維持

在營運成本上的嚴謹控制。

在資訊科技現代化的政策上，葡萄牙商業銀行澳門分行繼續發展一系列項目，旨在擴展提供予客戶的服務範疇。本行在年內為

個人及企業客戶推出了網上銀行服務，為本行與客戶之間的業務關係增加動力，從而鞏固及擴張本行的業務範疇。

於二零一五年，葡萄牙商業銀行澳門分行錄得純利澳門幣二億零一百萬元，存款組合澳門幣八十八億四千一百三十萬元，及借貸

組合澳門幣五十二億五千二百九十萬元。營運費用則為澳門幣一千七百二十萬元。

展望二零一六年，澳門特別行政區的經濟環境將繼續受負面因素影響，主要是中國經濟增長放緩，及北京當局採取的一系列反

映在旅遊娛樂業及物業市場表現上的資金調控措施。然而，旅遊及娛樂業仍可望於二零一六年下半年開始復甦。在另一方面，物業

市場及貿易市場在二零一六年的復甦展望則不大。因此，本行將會繼續採取較防守性的方針。

葡萄牙商業銀行澳門分行將繼續貫徹其政策，持守及加強發展其為客戶作中國、澳門及葡語系國家之間的業務發展平台之角

色，以二零一五年的防守性方式發展業務。

最後，我們謹此向所有客戶、分行員工及澳門特別行政區監管機構對葡萄牙商業銀行澳門分行的信任和支持，致以衷心的感

謝。

葡萄牙商業銀行澳門分行

總經理鮑成賀
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Síntese do Relatório de Actividade do Exercício entre 1 de Janeiro de 2015 e 31 de Dezembro de 2015

O ano de 2015 caracterizou-se por uma turbulência significativa das economias emergentes com destaque para os BRICs, por uma 
quebra significativa do preços das matérias-primas e do preço do petróleo, pela continuação da recuperação da economia dos EUA e por 
uma volatilidade acentuada nas Bolsas de Valores onde merece destaque o comportamento da Bolsa de Shangai.

No panorama internacional e apesar do abrandamento do crescimento da economia chinesa, a RPC continuou a desenvolver a sua 
estratégia de afirmação como potência económica do século XXI através de várias iniciativas das quais merecem destaque a criação do 
Banco Asiático de Investimento em Infraestruturas, o programa de investimentos directos “uma faixa uma rota” e a crescente interna-
cionalização do Yuan. 

Em 2015 a economia de Macau foi sujeita a um choque significativo traduzido numa queda do PIB em 20% resultante, sobretudo, da 
forte contracção do Sector Jogo, Turismo e Entretenimento. Esta conjuntura económica acabou por transmitir os sinais necessários aos 
agentes económicos contribuindo, assim, para o início de um processo de arrefecimento das expectativas inflacionistas. Esta alteração 
na percepção da economia poderá estar na base de um ciclo de correcção dos preços no mercado imobiliário contribuindo para uma 
trajectória mais sustentável do desempenho da economia, nomeadamente, ao colocar pressão conducente à sua diversificação. Apesar 
da conjuntura de 2015 ter sido caracterizada por alguns aspectos fortemente negativos, poder-se-á afirmar que o enquadramento para a 
actividade do sector bancário foi, ainda, globalmente positivo.

No ano de 2015 a Sucursal de Macau do BCP continuou a desenvolver a sua actividade enquadrada pela estratégia de plataforma 
de negócios através da oferta de serviços e de produtos aos clientes das redes do Grupo BCP, participação activa em alguns dos vários 
projectos relevantes em Macau, oferta estruturada de serviços de apoio ao investimento em Portugal de cidadãos chineses no âmbito do 
programa “Golden Visa” e apoio às operações de comércio externo entre empresas portuguesas e empresas chinesas. Contudo, salienta-
-se que ao longo do ano em análise e face a uma conjuntura recessiva em Macau e a incerteza no panorama da economia internacional, 
a Sucursal adoptou uma estratégia defensiva tendo reduzido de forma significativa o seu rácio de transformação e mantido um apertado 
controlo dos seus custos operacionais.

No âmbito da estratégia de modernização da sua plataforma tecnológica a Sucursal continuou a desenvolver um conjunto de iniciativas 
para suporte ao alargamento da oferta de serviços aos seus clientes onde destacamos o lançamento de uma solução de internet banking 
para Empresas e Particulares a qual, certamente, será mais um elemento dinamizador da relação comercial com Clientes contribuindo, 
assim, para a consolidação e alargamento da carteira de negócios. 

No ano em análise, a Sucursal de Macau obteve um lucro de MOP201,0 milhões, a carteira de depósitos atingiu MOP8.841,3 milhões e 
a carteira de crédito atingiu MOP5.252,9 milhões. Os custos operacionais cifraram-se em MOP17,2 milhões.

As perspectivas para 2016 apontam para a continuação dos impactos negativos sobre a economia da RAEM resultantes do abranda-
mento da economia chinesa e das medidas de controlo dos fluxos financeiros adoptadas por Pequim com reflexos no sector do Turismo e 
Entretenimento e no sector do Imobiliário. Contudo, parece existir um consenso que o sector Turismo e Entretenimento encetará uma 
recuperação, embora moderada na 2ª. metade de 2016. Em paralelo não se antecipa que venha a ocorrer em 2016 uma recuperação do 
sector do Imobiliário bem como no sector do comércio pelo que a Sucursal irá continuar a adoptar um posicionamento defensivo. 

A Sucursal de Macau do BCP continuará, no âmbito da sua estratégia, a pugnar pelo reforço do seu papel de plataforma de negócios 
dos Clientes do Grupo BCP no triângulo China – Macau - Países Lusófonos e pela estabilidade da sua carteira de negócios embora de 
forma defensiva tal como no ano de 2015

Por último, desejamos agradecer aos nossos Clientes, aos Colaboradores da Sucursal e às competentes Autoridades de Macau a con-
fiança depositada na Sucursal de Macau do Banco Comercial Português, S.A..

A Direcção da Sucursal de Macau

do Banco Comercial Português, S.A. 

José Pãosinho

Director Geral

外部核數師意見書之概要

致 葡萄牙商業銀行澳門分行管理層
（於葡萄牙成立的一家商業銀行股份有限公司之澳門分行）

我們按照澳門特別行政區之《核數準則》和《核數實務準則》審核了葡萄牙商業銀行澳門分行二零一五年度的財務報表，並已於

二零一六年五月十二日就該財務報表發表了無保留意見的核數師報告。

上述已審核的財務報表由二零一五年十二月三十一日的資產負債表以及截至該日止年度的損益表、儲備變動表和現金流量表組

成，亦包括重大會計政策的摘要和解釋附註。

隨附由管理層編制的摘要財務報表是上述已審核財務報表和相關會計賬目及簿冊的摘要內容。我們認為，摘要財務報表的內

容，在所有重要方面，與已審核財務報表和相關會計賬目及簿冊的內容一致。
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為更全面了解葡萄牙商業銀行澳門分行的財務狀況和經營結果以及核數工作的範圍，隨附的摘要財務報表應與已審核的財務

報表以及獨立核數師報告一併閱讀。

楊麗娟註冊核數師

畢馬威會計師事務所

二零一六年五月十二日，於澳門

Síntese do Parecer dos Auditores Externos

Para a gerência do Banco Comercial Português, S.A. - Sucursal de Macau
(Sucursal de um banco comercial de responsabilidade limitada, incorporado em Portugal)

Procedemos à auditoria das demonstrações financeiras do Banco Comercial Português, S.A. - Sucursal de Macau relativas ao ano de 
2015, nos termos das Normas de Auditoria e Normas Técnicas de Auditoria da Região Administrativa Especial de Macau. No nosso 
relatório, datado de 12 de Maio de 2016, expressámos uma opinião sem reservas relativamente às demonstrações financeiras das quais as 
presentes constituem um resumo.

As demonstrações financeiras a que se acima se alude compreendem o balanço, à data de 31 de Dezembro de 2015, a demonstração de 
resultados, a demonstração de alterações nas reservas e a demonstração de fluxos de caixa relativas ao ano findo, assim como um resumo 
das políticas contabilísticas relevantes e outras notas explicativas.

As demonstrações financeiras resumidas preparadas pela gerência resultam das demonstrações financeiras anuais auditadas e dos livros e 
registos da Sucursal. Em nossa opinião, as demonstrações financeiras resumidas são consistentes, em todos os aspectos materiais, com as 
demonstrações financeiras auditadas e os livros e registos da Sucursal.

Para a melhor compreensão da posição financeira da Sucursal e dos resultados das suas operações, no período e âmbito abrangido pela 
nossa auditoria, as demonstrações financeiras resumidas devem ser lidas conjuntamente com as demonstrações financeiras das quais as 
mesmas resultam e com o respectivo relatório de auditoria.

Ieong Lai Kun, Auditor de Contas

KPMG

Macau, 12 de Maio de 2016.

（是項刊登費用為 $13,375.00）

(Custo desta publicação $ 13 375,00)
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永隆銀行有限公司 —— 澳門分行
BANCO WING LUNG, LIMITADA, SUCURSAL DE MACAU

資產負債表於二零一五年十二月三十一日
Balanço anual em 31 de Dezembro de 2015 

 貨幣單位：澳門幣 MOP
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 貨幣單位：澳門幣 MOP
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 貨幣單位：澳門幣 MOP
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二零一五年營業結果演算
Demonstração de resultados do exercício de 2015

營業賬目
Conta de exploração

 貨幣單位：澳門幣 MOP
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損益計算表
Conta de lucros e perdas

 貨幣單位：澳門幣 MOP

 總經理 會計主任

 O Gerente-geral,  A Chefe da Contabilidade,

 郭志航 湯影

 Guo Zhihang Tang Ying

業務報告之概要

過去一年，國際金融市場總體表現平穩，值得注意的兩點是美國聯邦儲備局已啟動加息政策，但因受到實體經濟下滑的影響並

未進入快速軌道；另外一點是中國人民幣較大幅度的貶值在引起市場恐慌後得到有效的控制，並未產生連鎖反應。本行高度關注市

場變化帶來的金融風險，對因匯率和利率波動產生的風險敝口主動採取避免措施，始終秉承「進展不忘穩健，服務必盡忠誠」之經

營理念，故此2015年銀行管理及整體業務發展保持平穩，利潤有所增加。

今年以來，全球經濟發展前景並不明朗，較大的市場風險因素依然存在。銀行支持企業發展首先要自身穩健，本行將著力依法合

規經營，提升科技支援業務發展能力，為客戶量身訂制金融服務產品，依靠香港總行和招商銀行集團的整體優勢，增加銀行競爭力

和盈利能力。

在此，本人對一貫支持本行業務發展的社會各界人士表示衷心感謝！

 永隆銀行澳門分行

 總經理 郭志航

 二零一六年五月九日

                                 

摘要財務報表之獨立核數報告

致 永隆銀行有限公司澳門分行總經理
（於香港特別行政區註冊成立的商業銀行有限公司之分行）

我們按照澳門特別行政區之《核數準則》和《核數實務準則》審核了永隆銀行有限公司澳門分行二零一五年度的財務報表，並已

於二零一六年五月十二日就該財務報表發表了無保留意見的核數師報告。

上述已審核的財務報表由二零一五年十二月三十一日的資產負債表以及截至該日止年度的損益表、儲備變動表和現金流量表組

成，亦包括重大會計政策的摘要和解釋附注。

隨附由管理層編制的摘要財務報表是上述已審核財務報表和相關會計賬目及簿冊的撮要內容。我們認為，摘要財務報表的內

容，在所有重要方面，與已審核財務報表和相關會計賬目及簿冊的內容一致。



N.º 21 — 25-5-2016 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE — SUPLEMENTO 11621

為更全面了解永隆銀行有限公司澳門分行的財務狀況和經營結果以及核數工作的範圍，隨附的摘要財務報表應與已審核的財

務報表以及獨立核數師報告一併閱讀。

張雪儀註冊核數師

畢馬威會計師事務所

二零一六年五月十二日，於澳門

（是項刊登費用為 $12,305.00）

(Custo desta publicação $ 12 305,00)
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